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			Till minnet av min mamma, 

			Kathleen Frances Flanagan.

			Jag önskar att hon hade varit med och fått se allt det här.
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			Förklaringar av några nautiska termer

			Eftersom den här boken handlar en del om segelfartyg tyckte jag att det kunde vara lämpligt att förklara några av de nautiska termerna som förekommer i berättelsen. 

			Jag har försökt att inte gå över styr (för att använda ett gammalt sjömansuttryck) med de tekniska detaljerna i boken och jag är övertygad om att du kommer att förstå vad som händer även om du inte kan så mycket om segling. Men några seglartermer var ändå nödvändiga för att berättelsen skulle kännas trovärdig. 

			Dessa förklaras nedan. De räknas inte upp i någon särskild ordning. 

			 

			För: Fartygets främre del. 

			Akter: Fartygets bakre del. 

			Babord och styrbord: Vänster respektive höger sida av ett fartyg sett från aktern mot fören. Ordet styrbord tros komma av att styråran på vikingaskeppen alltid satt på höger sida. Babord eller bakbord var den sida som rorsmannen hade bakom ryggen när han stod vänd mot styråran. 

			Föröver: Längre fram i fartyget, mot fören till. 

			Akteröver: Längre bak i fartyget, mot aktern till. 

			Snedsegelrigg: Fartygsriggning med snedsegel, dvs. segel som sitter i fartygsskrovets längdriktning. 

			Skrov: Fartygets kropp. 

			Köl: Fartygets längsgående ”ryggrad” undertill. 

			Styråra: Den kraftiga åran som används för att kontrollera fartygets riktning. Den är monterad i aktern, på styrbord sida. 

			Rorkult: Styrårans handtag.

			Tvärs: Vinkelrätt mot längdriktningen av ett fartyg (det vill säga från sidan). Kallas även tvärskepps. Om ett fartyg har vinden ”tvärs in om styrbord” så blåser det från höger sida. 

			Rå: Ett rundhult (trästång) som hissas upp i en mast och bär ett segel. Änden på en rå kallas rånock. 

			Brädgång: Den del av fartygets sida som befinner sig ovanför däck. 

			Reling: Översta kanten på fartygets sida.

			Koffernagel: En träpinne som används för att fästa linor. 

			Årtull: Stöd för en åra på fartygets reling.

			Vindflöjel: En vimpel som visar åt vilket håll det blåser.

			Stagvändning: Att stagvända innebär att man byter riktning genom att styra upp mot och passera vindögat. Om vinden blåste norrifrån och man ville segla åt nordost så skulle det räcka att stagvända åt nordost och sedan fortsätta så länge man behövde. Om det däremot blåste från norr och man ville segla rakt norrut skulle man bli tvungen att göra detta genom att sicksacka framåt i en serie stagvändningar. Att segla mot vinden på det sättet kallas att kryssa. 

			Undanvindsvändning: När ett fartyg stagvänder vänder det mot vinden. En undanvindsvändning innebär att man vänder från vinden (faller av) så att fartyget svänger i en mycket större båge och aktern snarare än fören passerar vindögat. Detta är ett säkrare sätt att vända på för ett vargskepp. 

			Bog eller segelsätt: Kurs i förhållande till vinden. Att segla för halv vind innebär att man seglar med vinden från sidan. Att segla på läns betyder att vinden är akterlig (det vill säga blåser bakifrån). 

			Reva: Att minska seglets yta genom att binda fast en del av det vid rån. Det görs vid kraftig vind för att skydda seglet och masten. 

			Trimma: Att justera seglet för att göra det så effektivt som möjligt med tanke på vindstyrka och vindriktning. 

			Fall: Linor som används för att hissa upp rår och segel. 

			Stag: En kraftig lina som stöttar en mast i längdled. Backstag och förstag är kraftiga linor som löper från mastens topp till aktern respektive fören (du ser säkert på namnen vilket stag som är vilket).

			Vant: En tjock lina som stöttar en mast i sidled.

			Skot: Skot är linor som fästs i ett segel och används för att reglera det i förhållande till vinden (skota eller trimma det). Man drar eller släpper ut ett skot beroende på vindens styrka och riktning. I en nödsituation kan man stanna ett fartyg genom att släppa alla skot. 

			Avdrift: Ett fartygs avvikelse åt sidan, bort från sin planerade kurs, på grund av vinden eller strömmar. 

			Lovart: Lovartssidan är den sida av ett fartyg som vetter mot vinden. När man står vänd mot lovart får man vinden i ansiktet. Motsatsen är lä.

			Hal ut: Kommando som betyder ”ro!”

			Stryk: Kommando som betyder att årbladen ska föras genom vattnet i motsatt riktning mot vanlig rodd. 

			 

			Nu vet du allt du behöver veta om seglartermer. Välkommen till broderbandens värld! 

			 

			John Flanagan

			 

			 

		

	
		
			DEL ETT

			 

			[image: Hagernboat.jpg] 

			 

			Jakten

			 

			 

			 

		

	
		
			1

			Land! Land i sikte!” 

			Det var Stefan som ropade från utkiksplatsen i fören på Hägern. 

			Ett intresserat sorl spred sig genom besättningen när alla skyndade fram för att få en skymt av kusten – som just nu inte var mer än en suddig linje på horisonten i fjärran. 

			Hal drog tyst en lättnadens suck. De hade färdats diagonalt från Stormhavets östra kust mot kustlinjen i söder och inte sett land på fyra dagar. Efter flera dagar ute på havet, där det varken fanns referenspunkter eller landmärken utan bara vågor så långt ögat kunde se, hade en molande oro börjat gnaga på hans självförtroende. Tänk om han hade feltolkat sin solkompass? Tänk om Stig hade styrt fartyget fel medan Hal låg och sov? Tänk om Hal själv hade gjort något enkelt, grundläggande misstag som fått fartyget att komma ur kurs? 

			När man seglade så långt ut att man inte längre kunde se kusten fanns det alltid en risk att man aldrig skulle återse land, tänkte Hal. 

			Han ruskade på huvudet och insåg hur ogrundade hans farhågor hade varit. De hade trots allt bara varit ute på öppna havet i fyra dagar – en relativt kort resa. Han kände skandiska sjömän som hade seglat i veckor utan att se land. Han hade faktiskt själv varit med på sådana turer, på andra kapteners fartyg. Men det här var första gången han själv förde befälet.

			Thorn gick akterut från sin favoritplats vid lådan vid kölen. Hans vaggande gång matchade skeppets rörelser och han log mot sin unge vän. Han hade tillbringat många år ute till havs och förstod alltför väl vilka tankar som måste ha rört sig genom Hals huvud. 

			”Snyggt jobbat”, sa han lågt.

			Hal log hastigt. ”Tack”, sa han och försökte se oberörd ut. Men sedan kunde han inte hejda sig. ”Jag måste medge att det blev ett och annat sömnlöst ögonblick.” 

			Thorn höjde på ögonbrynen. ”Ett och annat?”

			”Två. Det ena varade under färdens första dagar och det andra under resten av resan. Men bortsett från det kändes allt bra!” 

			Att den unge skirlen medgav att han varit bekymrad tydde på att han blivit mognare och börjat tro på sin egen förmåga. Han växte fort, tänkte Thorn. Men så var det när man förde befälet över ett fartyg. Antingen växte man med ansvaret eller krossades av det. 

			I fartygets för hade Stig klättrat upp på brädgången och ställt sig bredvid Stefan, på motsatta sidan av förstäven. Han skuggade ögonen med handen och vände sig om för att ropa till de andra på däck: 

			”Jag ser två stora berg och ett litet, en aning åt babord. Det lilla är i mitten.” 

			Thorn såg tydligt belåtenheten i Hals ansikte. Han nickade beundrande. 

			”Det låter som Dvärgryggsudden”, konstaterade han. ”Och det var väl mot den du hade satt kurs?” Det var ett nästan perfekt resultat – en storartad prestation för en så ung skirl. Thorn var en mycket erfaren sjöman, men navigeringskonstens finare nyanser hade alltid gått honom över huvudet. 

			Hal gjorde sitt bästa för att dölja sin stolthet. 

			”Vi borde ha den rakt föröver”, muttrade han. Men sedan trängde leendet fram igen. ”Fast det här var rätt bra ändå, va?”

			Thorn klappade honom på axeln. ”Mycket bra. För en gammal kustkrypare som jag går det knappt att begripa hur du gör.” 

			Hal nickade framåt. ”Det verkar som om vår fånge slutligen börjar få upp intresset för omvärlden.” 

			Rikard, den magyaranske piraten som Thorn befriat från fängelset i Limmat, reste sig upp och blickade mot land. Han var fastkedjad med en kraftig kätting som var fäst i en tjock bom, och hade tillbringat de senaste dagarna vid masten. 

			”Han ser att han inte är så långt hemifrån nu”, sa Thorn. ”Schuytfloden rinner ut i havet bara några kilometer upp längs kusten, och den floden leder till den magyaranska huvudstaden.” 

			”Ska vi släppa honom?” frågade Hal. 

			Thorn skakade på huvudet. ”Inte förrän vi vet om det han sa om vart Zavac är på väg stämmer. Om han talar sanning borde vi kunna hitta någon som har sett Korpen när vi beger oss ned längs Danfloden. Han får vänta till dess.” 

			Efter att de lämnat hamnstaden Limmat hade Rikard hållit sitt löfte och talat om vart Zavac var på väg. Zavac var piratkaptenen som hade stulit andomalen, Skandias allra värdefullaste skatt. Han hade stulit den medan Hal och hans besättning haft ansvaret för att skydda den, så det låg i deras personliga intresse att ta tillbaka den från honom. 

			Med det i tankarna hade de förföljt Zavac över Stormhavet. De hade alltid legat ett steg bakom det gäckande magyaranska skeppet, ett stort svart fartyg som kallades Korpen. De hade hunnit ifatt Zavac och Korpen i Limmat, en hamnstad på havets östra kust. Zavac, som även haft två andra fartyg med sig, hade lett ett anfall mot staden och ockuperat den. Besättningen på Hägern hade spelat en viktig roll när inkräktarna besegrats och jagats iväg. Många av piraterna hade antingen dödats eller tillfångatagits, men Zavac och hans besättning hade flytt under stridens slutskede. Innan piraterna lämnat hamnen hade de lyckats ramma och nästan sänka det skandiska skeppet Vargvinden.  

			Enligt Rikard var Zavac och hans besättning på väg mot Danfloden, en stor flod som rann hela vägen från kontinentens nordligaste del norr om Stormhavet till trakterna vid Eviga havet i söder. Vid Danflodens utlopp fanns ett befäst citadell som kallades Raguza – en pirathamn som styrdes av ett råd bestående av tjuvar och sjörövare. Kapare från Stormhavet och Eviga havet samlades där för att söka skydd undan förföljare och hämndlystna. Den som lade till i Raguza var tvungen att betala en hamnavgift till piratrådet – vanligtvis en tiondel av fartygets last. Det var ett högt pris, men med tanke på säkerheten och friheten från förföljare som erbjöds i Raguza tyckte många kaptener att det var rimligt. 

			Zavac hade naturligtvis med sig en stor mängd smaragder från Limmats hemliga gruva, som han hade plundrat. En del av dessa ädelstenar borde ha tillfallit männen som hade hjälpt honom under invasionen och ockupationen av staden. Men efter att dessa hade besegrats, dödats eller tillfångatagits hade han flytt med deras andel. Med så värdefull last behövde han inte ge sig ut på några fler plundringståg under den här säsongen, och han hade uppenbarligen bestämt sig för att vila ut och bilda en ny besättning i citadellet. 

			När Hägern nu närmade sig kusten tycktes Rikard ana att alla riktat blicken mot honom. Han vände sig om för att titta på dem, och vinkade sedan till sig Thorn, som gick fram för att prata med honom. 

			”Vad är det?” frågade Thorn, trots att han redan förstod vad Rikard tänkte säga.

			”Tänker ni låta mig gå nu?” undrade Rikard och pekade mot kusten. 

			Thorn skakade på huvudet. ”Jag tror nog att du får hedra oss med din närvaro en liten stund till.” 

			”Jag höll mitt löfte!” protesterade Rikard. ”Och ni lovade att släppa mig fri!” 

			”Nej. Jag lovade att låta dig gå så fort vi var säkra på att du skulle hålla din del av avtalet. Jag lovade också att kasta dig överbord om du ljög.” 

			”Finns det någon anledning att hålla mig fängslad på det här viset?” Rikard skakade argt med kedjan som höll fast honom vid masten. ”Jag har ändå ingenstans att fly!” 

			Thorn log mot honom. ”Det finns alltid en möjlighet att du försöker frånta mig nöjet att kasta dig överbord. Jag vill ju inte att du tar saken i egna händer.” 

			Rikard rynkade pannan och sjönk tillbaka ned på däck. Han insåg att det var meningslöst att diskutera saken. Något han hade lärt sig under sina dagar ombord var att Thorn sällan ändrade sig. 

			”Jag vet nog hur gärna du vill återvända till Magyara och sluta upp med en ny piratbesättning”, sa Thorn. ”Men du får stå ut med oss lite till.” Han vände sig om och gick tillbaka till rodret, där Lydia och Stig hade ställt sig bredvid Hal. 

			”Tänker du lägga till?” frågade Lydia när Thorn närmade sig. Hal knep ihop läpparna och skakade på huvudet. 

			”Vi följer kusten i en dag till så att vi kommer närmare Dan­flodens mynning. Där kan vi gå i land. Vi måste ta reda på om Korpen har siktats i regionen.”  

			Han kunde inte släppa sina molande farhågor om att Zavac hade begett sig åt ett helt annat håll och att de senaste fyra dagarna varit helt bortkastade. 

			”Killarna kan behöva en god natts sömn”, sa hon. ”Jag också.” 

			Hägern var inte direkt bekväm att sova på. Besättningen kunde lägga sig på plankorna mellan roddarbänkarna, men behovet av att anpassa sig till fartygets krängande, gungande rörelser, liksom skurarna av skum som ständigt stänkte in över däck, gjorde det svårt att sova djupt och ostört. 

			”En dag till eller två skadar dem inte”, sa han. 

			Hon log nedslaget. ”Eller mig?” 

			”Eller dig. Du får förlåta mig, men vi måste vänta allihop. Ju förr vi får veta att vi är på rätt spår, desto gladare kommer jag att bli.” 

			Lydia nickade. Det Hal sa var vettigt, och hon insåg att han förmodligen var den ombord som fått minst sömn av alla. Han och Stig delade ansvaret för skeppets styrning, men det var Hal som skötte lejonparten. 

			”Skulle det vara värt att lägga till vid någon av hamnstäderna här?” frågade Stig, men Hal skakade på huvudet. 

			”Även om de har siktat Korpen här så säger det oss ingenting om huruvida Zavac har följt floden eller inte. Han kan lika gärna ha fortsatt västerut längs kusten.”

			Stig suckade godmodigt. ”Ja, ja. Vi får väl sova ytterligare en natt på de hårda plankorna. Varför är det så många spant på det här skeppet, förresten? Hur jag än ligger, så ligger jag alltid på ett spant!” 

			Hal flinade mot sin vän. ”Jag ska tänka på det där nästa gång jag bygger ett fartyg”, sa han. Han gäspade stort, förmodligen för att hans kamrat hade pratat om att sova. 

			Thorn såg tankfullt på honom. ”Du ser ut att behöva en god natts sömn själv.” 

			Hal ryckte på axlarna och blinkade några gånger för att se klart. Thorns ord fick honom att inse att hans ögon kliade och kändes alldeles torra. 

			”Jag klarar mig”, sa han, men Thorn gav sig inte. 

			”Jag tycker att du borde lära upp någon annan som kan ta över rodret ibland”, sa han. 

			Stig harklade sig ljudligt. ”Öh … har ni märkt att jag står här? Eller misstog ni mig för en styckad hälleflundra? Jag vill minnas att jag har stått vid rodret flera gånger de senaste dagarna!” 

			”Jag känner till det”, sa Thorn tålmodigt. ”Jag menar att ni behöver en tredje person som är redo att ta över.” 

			”Kan inte den personen vara du?” frågade Lydia. 

			Thorn såg på henne. ”Jo. Men om ett sjöslag utbryter blir det rimligtvis jag och Stig som får leda äntringsgruppen. Vi är trots allt de två bästa kämparna ombord. Och Hal måste kunna sköta Krossaren.” 

			”Krossaren” var ett jättelikt armborst som satt monterat i fartygets för. 

			”Hade du någon särskilt person i åtanke?” frågade Hal. Thorns resonemang verkade vettigt, och en tredje rorsman skulle minska pressen på honom själv och Stig i vad som mycket väl kunde bli en mycket lång och påfrestande resa. 

			”Jag funderade på Edvin”, sa Thorn. ”Stefan och Jesper är duktiga på att hissa och ta ned seglen, och Ulf och Wulf är perfekta segeltrimmare. Edvin har däremot ingen vettig uppgift för tillfället.” 

			Hal log. ”Det kanske vore artigare att kalla honom en outnyttjad potentiell resurs”, sa han. ”Men visst, det är en utmärkt idé. Han är en smart kille som kan ta till sig instruktioner. Han kommer att lära sig snabbt. Kom så går vi och pratar med honom!” Han nickade åt Stig att ta över rodret och följde sedan Thorn mot skeppets för. Edvin satt bredvid Ingvar, som varit sängliggande efter skadorna han ådragit sig i angreppet på Limmats vakttorn. 

			Edvin såg djupt koncentrerad ut där han satt framåtböjd och arbetade med två långa stickor som han förde fram och tillbaka så att ett snabbt klickande ljud uppstod. Ett tjockt garnnystan låg på däcket mellan hans fötter. 

			”Hej Edvin”, sa Hal. ”Vad gör du?” 

			Edvin tittade upp och log. ”Stickar”, sa han. ”Jag tänkte sticka mig en varm yllemössa.” 

			Hal och Thorn utväxlade en blick. 

			”Jag undrar om vi gör ett misstag nu”, sa Thorn. 
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			Stickar?” Jesper rynkade pannan. 

			”Stickar”, sa Stefan och nickade. ”Han hade ett stort garnnystan och två stickor. Han … stickar.” 

			De blickade mot aktern, där Hal stod och gav Edvin en detaljerad förklaring av hur skeppet styrdes. Stig och Thorn stod bredvid och tittade på. Lydia hade tagit Edvins tidigare plats bredvid Ingvar. Hägern hade slagit in på en lång lov och seglade för styrbords halsar, så segelskötarna hade inte så mycket att göra. Jesper och Stefan, som hade i uppgift att hissa och sänka rån, hade gått till aktern och satt sig ned för att prata med tvillingarna Ulf och Wulf vid skoten. 

			”Jag vet inte riktigt vad jag tycker om att någon som ägnar sin lediga tid åt att sticka ska styra det här fartyget”, sa Stefan. Det var en löjlig och ologisk kommentar, men de andra verkade hålla med. Alla tittade på Edvin igen. 

			”Hur gör man egentligen när man stickar?” frågade Jesper.

			Ulf ryckte avfärdande på axlarna. ”Det är ganska lätt.”

			Alla vände sig mot honom. Förutsägbart nog var det Wulf som svarade. 

			”Säger du det? Då kanske du kan visa oss hur man gör?”

			Ulf tvekade. När han sett sin mor, moster och mormor sticka hade det verkat synnerligen enkelt. De kunde sticka utan att titta på vad de gjorde – samtidigt som de pratade om vädret eller priset på saltad torsk. Alltså kunde det inte vara speciellt svårt. I synnerhet inte om hans moster klarade det. 

			Han insåg att de andra tre pojkarna tittade på honom och väntade på ett svar. Han gjorde en nonchalant liten handrörelse. 

			”Alltså … man tar några sådana där nålar …”

			”Du menar stickor, va?” sa Stefan. Ulf, som inte gillade att bli avbruten, såg förnärmad ut. 

			”Det är klart att jag menar stickor”, sa han irriterat. ”Vad trodde du att jag menade? Stoppnålar, eller?”

			”Varför kallas de stoppnålar?” frågade Jesper. 

			Ulf gav honom en ursinnig blick. Det verkade som om alla ville avbryta honom i dag.

			”För att du skulle ropa ’stopp!’ om jag stack dig med dem”, föreslog Wulf och de tre skrattade. Ulf behöll sin värdighet och såg plågat på sin bror. 

			”Lysande, Ulf”, sa Jesper till Wulf. Ulf himlade med ögonen. Det här höll på att gå för långt. 

			”Det är jag som är Ulf”, sa han kort. ”Det där är Wulf.”

			”Är du säker?” frågade Stefan med ett litet leende i mungipan. ”Jag tycker att han ser ut som Ulf.”

			Wulf, som anade ett nytt sätt att irritera sin bror, såg tankfull ut. ”Jag kanske är Ulf. I morse när jag vaknade var jag inte riktigt säker på vem jag var. Jag tänkte: De har nog väckt fel person.”

			”Det var precis vad vår mamma sa när du föddes”, kontrade Ulf. ”Hon tittade på dig och utbrast ’Åh nej! Något är fel. Det här fula barnet kan omöjligt vara mitt!’” 

			Wulf sträckte lite på sig och vände sig mot sin bror med stridslystet kroppsspråk. ”Och hur vet du det?” 

			”Tro mig, jag vet. För jag föddes före dig. Jag minns att jag fick vänta på dig i en evighet. Och om du visste hur besvikna alla blev när du till sist kom!” Han lät triumferande. Han hade flyt nu. Det faktum att han var lite, lite äldre än sin bror gav honom ett visst övertag i sådana här sammanhang. 

			Wulf började rodna. ”Tror du verkligen att vi tror på det där …?” började han, men Lydia, som var några meter bort, avbröt dem med låg, varnande ton. 

			”Släpp det, killar. Vi är trots allt ute till havs.”

			De såg på henne och hon nickade mot aktern och den lilla gruppen som stod samlad runt rodret. Wulf snörpte osäkert på munnen. Hal hade förbjudit varje form av gräl mellan tvillingarna under segling. Hittills hade de lyckats behärska sin naturliga instinkt, men de fyra senaste dagarna hade varit så händelselösa att de började bli uttråkade. 

			”Jag tror inte att han hörde oss”, sa han tyst, men blev genast bekymrad när Thorn svarade utan att se på honom. 

			”Men det tror jag.”

			Ulf och Wulf utväxlade en orolig blick. Egentligen hade Hal varit för upptagen med att instruera Edvin för att lägga märke till ordväxlingen, men det kunde ju inte tvillingarna veta. 

			”Hur som helst, berätta hur man stickar”, sa Wulf. 

			Hans bror blängde på honom. Han hade hoppats att de andra glömt pratet om stickning. Men Wulf tänkte inte släppa det så lätt. Ulf tog ett djupt andetag. 

			”Jo, alltså, man behöver nålar – stickor, menar jag”, tillade han snabbt. ”Och garn …”

			”Hur många?” frågade Jesper.

			Ulf rynkade pannan. ”Ett nystan. Ett garnnystan.”

			Men Jesper skakade på huvudet. ”Jag menar stickor. Hur många stickor behöver man?” 

			”Två”, sa Ulf med någonting varnande i rösten. ”Två stickor och ett garnnystan.”

			”Om man använde fyra stickor, skulle man kunna sticka dubbelt så fort då?” frågade Stefan med ett oskyldigt ansiktsuttryck som inte var helt trovärdigt. Ulf gav honom en mördande blick innan han fortsatte med sin redovisning. 

			”Därefter snor man garnet runt stickorna och liksom petar dem fram och tillbaka … stickar, helt enkelt.” Han gjorde några rörelser med händerna för att förtydliga. De andra såg skeptiskt på honom. 

			Några meter bort slog Ingvar upp ögonen när Lydia tryckte en fuktig trasa mot hans panna.

			”Vad pladdrar de om?” frågade han. Hans röst lät svag, vilket bekymrade henne – han borde hämta sig snabbare. Hon log mot honom och försökte dölja sin oro. 

			”De pratar om stickning”, sa hon. ”De fattar ingenting.”

			Han försökte nicka, men det var svårt. Han muttrade något som hon inte uppfattade, och hon böjde sig lite närmare. 

			”Vad sa du?”

			”Be dem sticka”, sa han lite tydligare. Han skrattade lite åt sitt eget skämt, men såg ut att få ont av rörelsen och tystnade. Hon tog hans hand, kramade den mjukt och önskade att hon kunde göra mer för honom. 

			Jesper var missnöjd med Ulfs förklaring. Nu när de hade börjat tala om stickning hade han blivit nyfiken och ville veta mer. Han var uttråkad, och nästan vilket ämne som helst hade kunnat fånga hans intresse för tillfället. Han vände sig mot Lydia, som fortsatte att badda Ingvars hals och ansikte med en våt trasa. 

			”Lydia, hur svårt är det att sticka?” frågade han. Hon avbröt sig mitt i en rörelse och tittade på honom. 

			”Varför skulle jag veta det?” frågade hon uttryckslöst. 

			Han ryckte på axlarna. ”Du är ju tjej, och det är väl sådant som tjejer håller på med. Jag trodde …”

			Han kom av sig när han märkte hur iskallt Lydia hade mött hans blick. Hon drog ut på tystnaden en liten stund så att han kände sig alltmer illa till mods. Till sist svarade hon. 

			”Jag vet inte, Jesper. Jag stickar inte.”

			”Ah”, sa han, lättad över att den obekväma stunden tycktes vara över. Man visste aldrig med Lydia, tänkte han. Hon var inte riktigt som de flesta andra flickor han kände, och den där långa dolken hon hade verkade vass. 

			”Men jag kan sy”, sa hon, och han tittade hastigt upp. Någonting i hennes tonfall tydde på att hon hade mer att säga om saken. Han svalde nervöst och ville titta bort när han kände hur hennes ögon borrade sig in i honom. Det verkade som om hon väntade sig något svar. 

			”Jaså … kan du det?” sa han till sist. 

			”Ja, det kan jag. Och om du ställer fler dumma mansfrågor syr jag ihop underläppen och örat på dig.” 

			Han nickade ett par gånger. ”Visst … uppfattat. Underläppen vid örat. Jag förstår! Kan vi prata om något annat nu?” Frågan var riktad till alla i närheten. 

			”Vad vill du prata om?” frågade Wulf. Jesper sneglade nervöst på Lydia, som tycktes ha tappat intresset för honom och återgått till att hjälpa Ingvar.

			”Vad som helst, bara inte stickning.”

			 

			Uppe på styrplattformen började Edvin få in känslan. Han tittade snabbt akterut mot skeppets kölvatten. Linjen bakom dem var utomordentligt rak – inte spikrak som när Hal styrde, men riktigt fin ändå. 

			”Du kommer att bli en strålande rorsman, unge Edvin”, sa Thorn, och pojken rodnade av stolthet. Han styrde skeppet några grader ur kurs och övade på att återgå till den ursprungliga riktningen med rorkulten. 

			”Det är bra”, sa Hal. ”Ville du något, Lydia?” 

			Den smala flickan hade ställt sig vid styrplattformen i aktern som om hon väntade på att han skulle lägga märke till henne. Hon nickade mot Edvin. 

			”Helst Edvin, om du kan släppa honom lite. Edvin, kan du komma och titta lite på Ingvar? Han verkar inte må så bra.” 
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			Jag trodde verkligen att han var på bättringsvägen”, sa Hal när han följde Edvin och Lydia till platsen där Ingvar låg på sin provisoriska säng på skeppets mellandäck. Den storvuxne pojken hade träffats av en pil under anfallet på Limmat.

			Edvin knep ihop läpparna och såg orolig ut. ”Det trodde jag också. Men i går verkade han bli sämre, och hans tillstånd tycks ha försämrats ytterligare under natten. Jag hoppades att det bara var tillfälligt, men nu …” Han avslutade inte meningen. 

			Ingvar sov – om man nu kunde kalla det sömn. Han var nog snarare medvetslös. Ögonen var hårt slutna, och han slängde fram och tillbaka med huvudet på kudden. Kinderna var insjunkna, hans hud såg blek och vaxartad ut och han var mörk under ögonen. Edvin satte sig på knä bredvid Ingvars stora kroppshydda och lade en varsam hand på hans panna. Oron i Edvins ansikte tilltog och han gjorde tecken åt Hal att också känna. 

			Hal gjorde det och gav Edvin en förskräckt blick. 

			”Han är glödhet!” sa han. Ingvars hud kändes nästan brännande varm under hans hand. 

			Edvin nickade olyckligt. ”Jag vet”, konstaterade han. ”Jag trodde först att det skulle vara bättre för honom att vara ute till havs. Sjukstugan i Limmat var ett mörkt, inpyrt ställe som kryllade av sjuka människor. Det vete Orlog vad man kan smittas av i så osund luft! Jag trodde att de friska havsvindarna skulle vara bättre för honom, och fältläkaren höll med. Och som jag sa så verkade han faktiskt vara på bättringsvägen.” 

			”Varför har han då blivit sämre?” frågade Hal. 

			”Han är svag och har sovit dåligt. Det innebär att han inte kan bygga upp styrkan han behöver för att bekämpa sjukdomen. Jag tror att en ny infektion har utbrutit i såret. Det är därför han har sådan feber.” 

			”Vad kan du göra?” frågade Hal och såg förtvivlat på Edvin. Den tystlåtne pojken hade utsetts till Hägerns fältläkare under broderbandsträningen, men det hade inte varit någon djupgående utbildning. 

			Han ryckte på axlarna. ”Jag vet faktiskt inte, Hal. Mitt enda förslag är att jag rengör såret igen och sedan gör vad jag kan för att hålla honom sval i förhoppning om att febern försvinner. Om han tar sig igenom febern och får lite ordentlig vila borde han börja återhämta sig igen. Tror jag, i alla fall.” 

			Hal funderade på det Edvin hade sagt och spanade mot kustlinjen. 

			”Klarar du att göra allt det där ute till havs?” frågade han. 

			Edvin såg tveksam ut och skakade på huvudet. ”Egentligen inte. Skeppet kränger och gungar för mycket.”

			Hal nickade. Det var inte så konstigt. Hans fantasi visade honom en hastig, förskräcklig bild av vad som kunde hända om skeppet krängde häftigt medan Edvin undersökte såret. 

			”Men vi kan väl lägga ut igen så fort du är klar?” frågade han. Edvins olyckliga ansiktsuttryck besvarade frågan redan innan han hade öppnat munnen. 

			”Han får ingen riktig vila medan skeppet rör sig. Du vet själv hur det är, Hal. Man spänner sig i hela kroppen och anpassar sig till rörelserna. När man känner på sig att skeppet ska gunga tar man spjärn. Ingvar behöver sova ordentligt. Det är det bästa för honom om han ska bli bättre. Och han får ingen ro så länge vi är ute till havs. Faktum är att det ständiga gungandet mycket väl kan ha förvärrat skadan.” 

			”Hur lång tid tar det, då?” frågade Hal. 

			Edvin ryckte på axlarna. ”Jag vet inte. Kanske en natt. Eventuellt två. Om han bara får vila och jag kan hålla honom nedkyld borde han bli bättre. Vi måste fortsätta att badda honom med fuktiga trasor för att hålla febern under kontroll.” 

			”Vad händer annars?” frågade Hal. 

			”Han kan dö om inte febern försvinner.” Lydia såg på honom med fasa i blicken. 

			”Är det så illa?” frågade hon, och han nickade. 

			Hal tittade bort och svor lågt. Varenda gång han närmade sig Zavac var det något som kom i vägen. Utanför Limmat hade han fått välja mellan att jaga piraterna eller lämna Svengal och Vargvindens besättning att drunkna. Nu stod han inför ett nytt val, där Ingvars liv hängde på en skör tråd. 

			Dessutom fanns det en annan, praktisk aspekt utöver oron för vännen. Det var Lydia som yppade den. 

			”Ni behöver Ingvar om ni tänker använda Krossaren”, sa hon tyst. 

			”Jag vet.” 

			Det jättelika armborstet skulle vara deras viktigaste vapen om en strid mot Korpen utbröt. Det var bara Ingvar som var stark nog för att spänna och ladda det. Ulf och Wulf kunde förstås klara det om de hjälptes åt. Men i en sjöstrid skulle de vara upptagna med att justera seglens trimning. Det var det som var problemet. Alla på skeppet hade speciella uppgifter och behövdes på sina positioner. I synnerhet Ingvar. 

			Så fort Hal fick den tanken var det lättare att fatta beslutet. Han reste sig upp, skuggade ögonen med handen och spejade mot kusten. 

			”Vi försöker hitta ett ställe där vi kan stiga i land.”

			 

			De fortsatte i flera kilometer innan de slutligen hittade en lämplig landstigningsplats. Kusten utgjordes till största delen av öppna stränder. En nordostlig vind blåste, och om den tilltog i styrka kunde de få problem på en oskyddad strand. 

			Till sist siktade han punkten han letade efter. Marken höjde sig, och den långa, obrutna stranden övergick i steniga, låga klippor. En smal mynning ledde till en vik. Hal gav order om att seglet skulle sänkas så att de kunde ta ut årorna och ro in för att undersöka platsen. Den visade sig vara precis vad de behövde. På vikens östsida fanns en sandstrand som skyddades från vinden av den tornande udden. 

			Besättningen vilade på årorna i några minuter medan Hal studerade vattnet på jakt efter vattenvirvlar som kunde tyda på dolda klippor under ytan och granskade vågrörelserna för att försäkra sig om att inga gömda rev fanns i vikens mynning. Till sist nickade han för sig själv. 

			”Stig”, ropade han. Hans förstestyrman gav order åt roddarna att fortsätta. 

			Hal styrde in det lilla skeppet i viken. Stefan hade återtagit sin plats i fören, där han spanade ut över vattnet efter minsta tecken på fara. Men han kunde inte se något, och Hägern gled mjukt mot en liten sandremsa som Hal hade pekat ut. 

			”Åror in!” ropade han när de var mindre än tjugo meter från sanden. Det smattrade i årtullarna när besättningen drog ombord årorna och klapprade sedan på nytt när de stuvade in dem utmed fartyget. 

			”Dra upp fenan, Thorn”, beordrade Hal, och Thorn drog upp den kraftiga fenan från dess nedsänkta läge i lådan vid kölen. Hal märkte genast hur skeppet började glida ur kurs när den stabiliserande kraften försvann, och sedan skrapade det mjukt när fören gled upp i den grova sanden. Skeppet lutade lite åt sidan och stannade. Stefan väntade inte på ytterligare instruktioner, utan hoppade genast ned på torra land och begravde ett ankare i sanden. 

			Hal slogs som alltid av vilken djup tystnad som väntade efter att skeppet hade slutat röra sig. De ständigt närvarande bakgrundsljuden – kluckandet mot skrovet, det dämpade knarret från riggningen och masten – hade tystnat, och när han tog till orda lät hans röst nästan onaturligt hög.

			”Nu gör vi i ordning ett läger.”

			Hägrarna satte genast igång med uppgiften. De hade numera stor erfarenhet av att slå läger. De lade en stor presenning över en vågrät stång så att ett långt, A-format tält bildades. Edvin och Stefan sysselsatte sig med att göra ett mindre skydd till Ingvar. 

			När lägret var färdigt gick Stig fram till Hal och pekade med tummen mot Rikard. 

			”Ska vi lämna honom ombord?”

			Hal funderade, men skakade på huvudet. Rikard var visserligen fastkedjad vid masten, så risken att han lyckades fly var inte särskilt stor. Men Hal ville helst inte lämna honom oövervakad ombord på skeppet. Rikard var arg för att de inte hade släppt honom, och Hal var rädd att han skulle försöka skada Hägern på något sätt. 

			”För i land honom. Kedja fast honom vid ett träd och lägg en filt över honom”, sa han. Han tittade upp. Några moln gled stilla över den blå himlen, men det fanns inga mörka anhopningar som tydde på regn. En filt skulle räcka. 

			Ulf och Wulf lossade Rikard och ledde honom till en kraftig tall vid strandkanten, ungefär tjugo meter från det stora tältet. De fäste kedjorna runt trädstammen och kontrollerade att de fortfarande satt ordentligt fast i de hårda lädermanschetterna med hänglås runt Rikards handleder. Sedan gav de honom en filt. 

			”Känn dig som hemma”, sa Ulf. Rikard grymtade och rynkade pannan åt deras leenden. Sedan vände sig de två pojkarna om och gick tillbaka till lägret. 

			”Dags för lite mat”, sa Ulf. ”Jag är hungrig som en varg.”

			”Du är alltid hungrig som en varg”, svarade Wulf.

			”Det beror på att jag är äldre än du. Jag har fått vänta längre på middagen.”

			Rikard satt stilla tills deras röster försvann och tittade sedan ned för att syna sitt fängsel. De hårda, styva lädermanschetterna var låsta med hänglås och skulle vara omöjliga att lossa med bara händerna. 

			Men Rikard hade mer än sina bara händer. Han drog filten över sig och sträckte ned handen i sin knähöga stövel. En lång, rakbladsvass kniv satt dold i en speciell skida som löpte längs stövelns insida och doldes av en mjuk läderflik. Ombord på skeppet, där besättningen ständigt varit i närheten och han hade hållits under sträng bevakning, hade han aldrig fått någon möjlighet att komma åt den. 

			Han log för sig själv. Nu var det annorlunda. 

			 

		

	